












Superior Court of Washington, County of _________________________
华盛顿州 县高等法院
	In the Guardianship/Conservatorship of:
关于以下个人的监护/保护：
_______________________________,
Individual,
该个人，
	No. _______________________
编号
Provisional Order
临时命令
[  ] Granting (ORGMT)
     批准(ORGMT)
[  ] Denying (ORDYMT)
     拒绝(ORDYMT)
Petition to Transfer Guardianship/ Conservatorship to the Receiving State
将监护权/保护权转移到接收州的申请


Provisional Order  [  ] Granting  [  ] Denying Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship to the Receiving State
临时命令 [-] 批准 [-] 拒绝将监护权/保护权转移到接收州的申请
1.	A petition has been filed seeking transfer of this guardianship/conservatorship from Washington to (county and state) 	.
	已提交申请，寻求将此监护权/保护权从华盛顿州转移到（县和州） 
2.	A hearing was held on (date) 		.
	听证会于以下日期举行（日期）
3.	Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice of a petition in this state for the appointment of a guardian/conservator. RCW 11.90.400(2).
	本申请的通知已发送给有权在本州获得监护人/保护人指定申请通知的人员。RCW 11.90.400(2)。
4.	Objection
	异议
[  ]	There has not been an objection to the transfer.
	没有人对转移提出异议。
[  ]	There has been an objection to the transfer. The objector:
	有人对转移提出异议。反对者：
[  ]	has not established that the transfer would be contrary to the interests of the individual subject to guardianship/conservatorship.
	未证明转移将违背受监护/保护的个人利益。 
[  ]	has established that the transfer would be contrary to the interests of the individual subject to guardianship/conservatorship.
	已证明转移将违背受监护/保护的个人利益。 
5.	The court [  ] is or  [  ] is not satisfied that the court of the other state is likely to accept jurisdiction.
	法院 [-] 确信或 [-] 不确信另一州法院可能接受管辖权。 
6.	The individual subject to guardianship/conservatorship [  ] does or  [  ] does not have sufficient ties to the other state to allow transfer:
	受监护/保护的个人 [-] 与另一州的联系不充分，不能转移：
[  ]	The Individual Subject to Guardianship/Conservatorship (Individual) is physically present in the other state; or
	受监护/保护的个人（个人）在另一州实际居住；或 
[  ]	The Individual is reasonably expected to move permanently to the other state; or.
	合理预期该个人将永久移居到另一个州；或。
[  ]	The request is to transfer only the conservatorship of the estate, and the Individual had a significant connection to the other state, considering the factors in RCW 11.90.200(2).
	考虑到RCW 11.90.200(2)中的因素，请求仅转移财产保护权，并且该个人与另一州有重大联系。
7.	Plans for care and services for the Individual in the other state [  ] are  [  ] are not reasonable and sufficient.
	为该个人在其他州的护理和服务计划 [-] 合理且充分 [-] 不合理且不充分。
8.	If transferring conservatorship of the estate: Proposed arrangements for management of the protected Individual’s property [  ] are  [  ] are not adequate.
	如果转移财产保护权：拟议受保护个人的财产管理安排 [-] 充分 [-] 不充分。
The courts orders:
法院命令：
9.	The Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship is:
	转移监护权/保护权的请求：
[  ]	provisionally granted. The guardian/conservator shall petition for guardianship/ conservatorship in the other state.
	暂时获批准。监护人/保护人应向另一州申请监护权/保护权。
[  ]	 denied and dismissed.
	 被拒绝并被驳回。

Dated:				
日期：		Judge/Court Commissioner
法官/助理法官
Presented by:
提交人： 
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPG No:
监护人/保护人签名	请工整填写姓名	CPG编号：
			
Signature of Lawyer	Printed Name	  WSBA No:
律师签名	请工整填写姓名	  WSBA编号：


	RCW 11.90.400
CH (01/2022) Chinese
GDN T 702
	Provisional Ord. Grant/Deny. Pt. to Transfer Gdn/Con to Rec. St.
p. 2 of 2
	



